
S&W M&P FULL SIZE MEDIUM BACKSTRAP GRIP TAPE - S&W M&P
FULL SIZE MEDIUM BACKSTRAP GRIP RUBBER BLACK

Improve Your Customized M&P Pistol

The Smith & Wesson M&P pistol can be customized to an owner's preferences,
thanks to a range of interchangeable backstraps. To further enhance the feel of
pistols equipped with the company's medium-size backstrap, grab the Talon S&W
M&P Full Size Medium Backstrap Grip Tape. The Talon S&W M&P Full Size
Medium Backstrap Grip Tape is a full wraparound design that fits the grip frame
of the M&P perfectly, ensuring that users have enhanced texturing on the side
panels, thumb rests, front strap and backstrap of their guns. Can be had in rubber
or granulate textures Color: black Features cutout for ambidextrous safeties The
Talon S&W M&P Full Size Medium Backstrap Grip Tape goes on in minutes and,
if the user prefers, can be taken off without any damage to the grip itself.

Attributes

Name: S&W M&P FULL SIZE MEDIUM BACKSTRAP GRIP RUBBER BLACK
Manufacturer: TALON GRIPS INC
Product no.: 100053635
Mfr. No.: 713R
Ambidextrous Safety Cut: Yes
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: Rubber
Model: M&P
Style: Wrap Around
Surface: Textured
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 812308022789

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für das Talon S&amp;W
M&amp;P Full Size Medium Backstrap Grip Tape

Einführung
Das Talon S&amp;W M&amp;P Full Size Medium Backstrap Grip Tape wurde entwickelt, um den Griff Ihrer Smith
&amp; Wesson M&amp;P Pistole zu verbessern. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel.
Verwenden Sie das Grip Tape nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen, die über die EU Safety Gate Plattform veröffentlicht werden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Anwendung
Stellen Sie sicher, dass die Oberfläche des Griffs sauber und trocken ist, bevor Sie das Grip Tape anbringen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten während der Installation.
Üben Sie beim Anbringen des Grip Tapes keinen übermäßigen Druck aus, um Schäden am Produkt oder an
der Waffe zu vermeiden.
Verwenden Sie das Grip Tape nicht, wenn es beschädigt oder abgenutzt ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Reinigen Sie die Griffoberfläche gründlich mit einem geeigneten Reinigungsmittel und lassen Sie sie
vollständig trocknen.

Anbringen des Grip Tapes:

Entfernen Sie die Schutzfolie von der Rückseite des Grip Tapes.
Positionieren Sie das Grip Tape sorgfältig auf dem Griffrahmen.
Drücken Sie das Tape gleichmäßig an, um eine gute Haftung zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass das Tape keine Luftblasen enthält.

Entfernen des Grip Tapes:

Ziehen Sie vorsichtig an einer Ecke des Grip Tapes, um es langsam abzuziehen.
Das Tape kann ohne Beschädigung des Griffs entfernt werden, wenn es vorsichtig abgezogen wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Grip Tape gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen wenden Sie sich bitte an die zuständigen Behörden oder
den Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres Produkts von Ihrer sorgfältigen Beachtung dieser Anweisungen
abhängt. Halten Sie sich immer an die Sicherheitsrichtlinien, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for S&amp;W M&amp;P Full
Size Medium Backstrap Grip Tape

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W M&amp;P Full Size Medium Backstrap Grip Tape by Talon Grips Inc. This
product is designed to enhance the grip and handling of your Smith &amp; Wesson M&amp;P pistol. To ensure safe
and effective use, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before applying or removing the grip tape.
Keep the grip tape out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the grip tape regularly for wear or damage. Replace if necessary.
Do not use the grip tape if it appears damaged or defective.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that your hands are clean and dry before handling the grip tape.
Avoid using the grip tape in extreme temperatures or wet conditions as this may compromise its adhesion.
Do not apply the grip tape over any existing grips or materials that could interfere with its functionality.
Be cautious when using the firearm with the grip tape applied; ensure that it does not obstruct any safety
features.
Always follow safe firearm handling practices when using your pistol.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation:

Ensure that your firearm is unloaded and free from any ammunition.
Clean the grip area of your M&amp;P pistol with a suitable cleaner to remove oils and dirt.

Application:

Peel the backing off the grip tape carefully.
Align the grip tape with the grip frame of your M&amp;P pistol.
Press the tape firmly onto the grip, ensuring that it adheres well to the surface.
Smooth out any bubbles or wrinkles with your fingers or a soft cloth.

Final Check:

Inspect the grip tape to ensure it is securely attached and there are no loose edges.
Allow the grip tape to set for at least 24 hours before using your firearm to ensure optimal adhesion.

Usage Instructions

Use the grip tape to improve your grip and control of the firearm during use.
Regularly check the grip tape for signs of wear or damage.
If you need to remove the grip tape, peel it off slowly to avoid damaging the grip frame.

Disposal Instructions
Dispose of any leftover grip tape materials responsibly.
Follow local regulations for disposal of nonhazardous waste.
Do not incinerate the grip tape, as it may release harmful fumes.



Contact Information for Further Support
For additional support or inquiries regarding the S&amp;W M&amp;P Full Size Medium Backstrap Grip Tape, please
refer to the manufacturer's website or customer service resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your S&amp;W
M&amp;P Full Size Medium Backstrap Grip Tape. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Cinta de
Agarre Talon S&amp;W M&amp;P Full Size Medium
Backstrap

Introducción
Gracias por elegir la Cinta de Agarre Talon S&amp;W M&amp;P Full Size Medium Backstrap. Este producto está
diseñado para mejorar la ergonomía y el control de tu pistola Smith &amp; Wesson M&amp;P. Es importante seguir
las instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de instalar la cinta de agarre.
Utiliza la cinta de agarre solo en el modelo S&amp;W M&amp;P Full Size con empuñadura de tamaño
mediano.
Mantén la cinta de agarre alejada de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarla.
Verifica periódicamente el estado de la cinta de agarre para asegurarte de que no esté desgastada o dañada.
Si experimentas alguna reacción alérgica al material de la cinta, retírala inmediatamente y consulta a un
médico.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No modifiques la cinta de agarre ni la utilices de forma diferente a la prevista.
Evita el uso de la cinta de agarre en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su adherencia.
Nunca uses la cinta de agarre como un sustituto de un manejo seguro de la pistola.
Asegúrate de que la cinta de agarre no interfiera con el funcionamiento de los seguros ambidiestros de tu
pistola.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Limpia la empuñadura de la pistola con un paño seco para eliminar cualquier suciedad o residuo.
Asegúrate de que la empuñadura esté completamente seca antes de aplicar la cinta.

Instalación:

Retira el respaldo de la cinta de agarre para exponer el adhesivo.
Comienza a aplicar la cinta en la parte inferior de la empuñadura, alineándola con el marco.
Presiona firmemente la cinta contra la empuñadura, asegurándote de que esté bien adherida.
Asegúrate de que la cinta esté bien colocada alrededor de los paneles laterales, reposabrazos, tira
frontal y empuñadura trasera.

Uso:

Sujeta la pistola como lo harías normalmente. La textura de la cinta de agarre proporcionará un mejor
control.
Si prefieres quitar la cinta, simplemente pélala con cuidado. No debería dañar la empuñadura.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de la cinta de agarre, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de plástico y adhesivos.
No tires la cinta de agarre en el medio ambiente. Utiliza los puntos de reciclaje apropiados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del producto, consulta el sitio web del fabricante o los canales de
atención al cliente disponibles en tu región.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Mantente informado sobre cualquier actualización o aviso de seguridad
relacionado con tu producto.
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Guide de Sécurité pour le Talon S&amp;W M&amp;P
Full Size Medium Backstrap Grip Tape

Introduction
Le Talon S&amp;W M&amp;P Full Size Medium Backstrap Grip Tape est conçu pour améliorer la prise en main de
votre pistolet Smith &amp; Wesson M&amp;P. Il est important d'utiliser ce produit en toute sécurité et de suivre les
instructions fournies pour garantir une expérience optimale. Ce guide vous aidera à comprendre comment utiliser ce
produit en toute sécurité, conformément aux directives de sécurité des consommateurs de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état du Grip Tape pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le Grip Tape à la portée des enfants.
Si vous ressentez une irritation de la peau après l'application, retirez immédiatement le produit et consultez un
professionnel de la santé.
Ne modifiez pas le Grip Tape ou son installation, car cela pourrait compromettre la sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le Grip Tape uniquement sur le modèle S&amp;W M&amp;P Full Size.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs pour nettoyer le Grip Tape.
Ne pas appliquer le Grip Tape sur des surfaces humides ou sales.
En cas de retrait du Grip Tape, suivez les instructions pour éviter d'endommager la poignée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de la Surface :

Nettoyez soigneusement la surface de la poignée du pistolet pour enlever toute saleté ou huile.
Séchez complètement la surface avant d'appliquer le Grip Tape.

Application du Grip Tape :

Retirez le film protecteur du Grip Tape.
Alignez le Grip Tape avec la poignée, en veillant à ce qu'il soit bien positionné.
Appliquez le Grip Tape en pressant fermement pour garantir une adhérence optimale.

Vérification de l'Installation :

Assurezvous que le Grip Tape est bien fixé et qu'il n'y a pas de bulles d'air.
Testez la prise en main pour vous assurer qu'elle est confortable et sécurisée.

Retrait du Grip Tape :

Si vous souhaitez retirer le Grip Tape, tirez doucement sur un coin pour le décoller.
Évitez d'utiliser des outils tranchants pour ne pas endommager la poignée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le Grip Tape dans des lieux non autorisés.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en caoutchouc.
Si le Grip Tape est endommagé ou usé, jetezle de manière appropriée pour éviter toute contamination
environnementale.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le Talon S&amp;W M&amp;P Full Size Medium Backstrap Grip
Tape, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter un revendeur autorisé.

En suivant ces directives, vous pouvez profiter de votre Talon S&amp;W M&amp;P Full Size Medium Backstrap Grip
Tape en toute sécurité et efficacité. Restez informé des mises à jour concernant la sécurité des produits et
assurezvous de respecter toutes les normes de sécurité applicables.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania taśmy
gripowej Talon S&amp;W M&amp;P Full Size Medium
Backstrap

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup taśmy gripowej Talon S&amp;W M&amp;P Full Size Medium Backstrap. Ta taśma została
zaprojektowana, aby poprawić komfort i kontrolę podczas korzystania z pistoletu Smith &amp; Wesson M&amp;P.
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony tylko do użytku zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan taśmy gripowej. W przypadku zauważenia uszkodzeń, natychmiast przestań jej
używać.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że pistolet jest wyłączony przed nałożeniem taśmy gripowej.
Unikaj kontaktu taśmy z substancjami chemicznymi, które mogą ją uszkodzić.
Nie stosuj taśmy na uszkodzonych lub zniszczonych uchwytach pistoletu.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że pistolet jest wyłączony i odłączony od źródła zasilania.
Oczyść powierzchnię uchwytu pistoletu, aby usunąć kurz i zanieczyszczenia.

Instalacja:

Odetnij odpowiednią długość taśmy gripowej, jeśli to konieczne.
Usuń folię ochronną z taśmy gripowej.
Starannie nałóż taśmę na uchwyt pistoletu, dbając o to, aby dobrze przylegała do powierzchni.
Upewnij się, że taśma jest równo nałożona i nie ma pęcherzyków powietrza.

Użytkowanie:

Po nałożeniu taśmy, sprawdź, czy dobrze przylega do uchwytu.
Używaj pistoletu zgodnie z jego przeznaczeniem, ciesząc się lepszą przyczepnością.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużytą taśmę gripową zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj taśmy do ogólnych odpadów, jeśli jest to zabronione w Twojej okolicy.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania taśmy gripowej Talon S&amp;W M&amp;P Full
Size Medium Backstrap, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub dostawcą produktu.



Pamiętaj, że przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie taśmy
gripowej Talon S&amp;W M&amp;P Full Size Medium Backstrap. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanego
użytkowania!
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Tuotteen turvallisuusohjeet

Johdanto
Talon S&amp;W M&amp;P Full Size Medium Backstrap Grip Tape on suunniteltu parantamaan aseesi tuntumaa ja
hallittavuutta. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen
hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen tavoite. Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos sattuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kätesi ovat puhtaat ja kuivat ennen tuotteen käsittelyä.
Älä käytä tuotetta, jos olet allerginen kumille tai muille materiaaleille, joista se on valmistettu.
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen kuin käytät asetta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on edelleen kunnossa ja ettei se vaadi vaihtamista.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Puhdista kahva huolellisesti varmistaaksesi, että se on vapaa pölystä ja rasvasta.
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet asennusta varten.

Asennus

Poista suojakalvo grip tape materiaalista.
Aseta grip tape kahvan päälle, varmistaen, että se on kunnolla linjassa.
Paina grip tape tiukasti paikalleen varmistaaksesi, että se tarttuu kunnolla.
Tarkista, että kaikki reunat ovat tiiviisti kiinni.

Käyttö

Testaa kahvan tuntumaa ennen varsinaista käyttöä. Varmista, että se tuntuu mukavalta ja turvalliselta.
Käytä asetta vain silloin, kun se on laillista ja turvallista.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä
valmistajaan tai paikallisiin viranomaisiin.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för Talon S&amp;W M&amp;P
Full Size Medium Backstrap Grip Tape

Introduktion
Tack för att du valt Talon S&amp;W M&amp;P Full Size Medium Backstrap Grip Tape. Denna produkt är utformad för
att förbättra greppet och känslan på din Smith &amp; Wesson M&amp;Ppistol. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att grip tape är korrekt applicerat innan användning av pistolen.
Använd inte produkten om den är skadad eller inte fäster ordentligt.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller extrema temperaturer.
Använd skyddshandskar vid installation för att undvika kontakt med limmet.
Se till att ingen del av grip tape blockerar viktiga funktioner på pistolen, såsom säkerhetsanordningar.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Rengör greppytan på din M&amp;Ppistol noggrant med en alkoholbaserad rengöringslösning för att
avlägsna smuts och olja.

Applicering:

Ta bort skyddsfilmen från baksidan av grip tape.
Placera grip tape på greppytan, se till att det passar ordentligt.
Tryck ner grip tape jämnt för att säkerställa att det fäster ordentligt.
Låt produkten sitta i minst 24 timmar innan du använder pistolen för att säkerställa att den fäster
ordentligt.

Borttagning:

Grip tape kan tas bort försiktigt utan att skada greppet.
Använd en hårtork för att värma upp limmet om det är svårt att ta bort.

Avfallshanteringsanvisningar
Avlägsna grip tape på ett miljövänligt sätt. Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering.
Släng inte produkten i vanliga hushållssopor om den innehåller skadliga material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet, installation eller användning av Talon S&amp;W M&amp;P Full Size Medium Backstrap Grip
Tape, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Vi tackar för att du valde Talon Grips och önskar dig en säker och effektiv användning av din produkt.
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Návod k bezpečnému používání gripu Talon S&amp;W
M&amp;P Full Size Medium Backstrap

Úvod
Gripy Talon S&amp;W M&amp;P Full Size Medium Backstrap jsou navrženy tak, aby zlepšily ovládání a pocit z vaší
pistole Smith &amp; Wesson M&amp;P. Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání a
instalaci gripu, aby se zajistilo, že budete mít příjemný a bezpečný zážitek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Zkontrolujte, zda je grip správně nainstalován a pevně drží na rukojeti.
Udržujte grip v dobrém stavu a pravidelně kontrolujte jeho opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, grip okamžitě vyměňte.
Grip je určen pouze pro použití na pistole Smith &amp; Wesson M&amp;P a neměl by být používán na jiných
modelech.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Grip je navržen pro ambidextrous použití, ale ujistěte se, že je správně umístěn pro vaši dominantní ruku.
Při manipulaci s pistolí vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla pro manipulaci se zbraněmi.
Nikdy nezapomeňte na bezpečnostní mechanismy vaší zbraně při používání gripu.
Pokud máte děti nebo zranitelné osoby v okolí, ujistěte se, že je zbraň bezpečně uložená a mimo dosah.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava rukojeti:

Ujistěte se, že je rukojeť vaší pistole čistá a suchá.
Odstraňte veškeré staré gripy nebo nečistoty.

Instalace gripu:

Opatrně odstraňte ochrannou vrstvu z gripu Talon.
Umístěte grip na rukojeť pistole, ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Pevně stiskněte grip na rukojeť, aby se zajistilo dobré přilnutí.
Nechte grip několik minut uschnout, aby se zajistila maximální adheze.

Používání gripu:

Grip zlepšuje texturu a uchopení vaší pistole.
Při střelbě se ujistěte, že máte správnou pozici a úchop.

Odstranění gripu:

Pokud se rozhodnete grip odstranit, opatrně jej odtrhněte, aby nedošlo k poškození rukojeti.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti gripu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Nepokládejte grip do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce.



Tento návod byl vytvořen v souladu s evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Ujistěte se, že
dodržujete všechny uvedené pokyny pro bezpečné používání gripu Talon S&amp;W M&amp;P Full Size Medium
Backstrap.


